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Delivery Note
Kandrian Automotive (Siblu} SRL Order No Delnote No Del.Note date: I
Str. Lyen Nr. 2 RO-550018 Sibiu 513712 NOV 20 2023

¥
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno {Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno {Bari) I':hOT'E:
ax:

IT - ITALIEN E-Mail

Cust Ref

Our Ig At Customer 91026809

Shipment Id 764372

Delivery Date Nov 21, 2023

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

Transportnr.: 572587
Document address

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)

£8035490)

Sof 4 T3 ;

IT - ITALIEN ?4@2‘3
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 13674 400.00 pes
Schalimagnet 550004616901 847219-**-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029 \
Country Of Origin: RO E%U £ &R Bd E i Né&&@ E L s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dickiaratal /4/‘“?
, ¢mantina effetiva: J
Pack Aid Qty Pack Aid id Cust Pack Aid Id [ po lmbatiagaio: i
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc (& anticd bmbatti /g pall: @
Farmita alle schege
1 1013017 TBA-550500 Confo mu;o?lo_ E?F.Jb { [
221RO GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 80038607
20 100421T TBA-520880 Firma
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221RO Palgttendeckel A0B0GE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738

221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotlve {Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Diractor! Andra Boboc wwww.kendrion.com HSEC The Netherlands
RO-550018 Sibiu UST-{D-NR. RO10949866 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRB J32/513/1998
Eigenkapital:19655520 RON
EQRI-NR. RO10949666

BRD GSG Filiala Sibiu {BIC: BRDEROBU}

IBAN(ELIR}: NL64 HSBC 1048 5820 15

IBAN(EUR).ROB9BROE330SVI{E7 1183300
IBAN(RON);RO85BRDE330SV02166533300
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1  Expeditor (denumif, adresa, far) ) SCRISOARE DE TRA
Send NSPORT
Erpegtoy R ERIBEIN AUTOMOTIVE (SIBIU)SRL . | CONSIGNMENT NOTE

Adresa: SIBIU - 650018, str, LYON nr.2 4 | LETTREDEVOITURE
Registrut Gomeniulul: J32 / 513 / 1998 3 (CMR)
CUI (CIF) : RO 10049665 3
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu ;
IBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6653 3300 4
2 Destinalar (nume, adresa, {ara) 6§ Operator te transport {denumire, adresa, lara) N
Consigner {name, adcress, country) Carrier (name, address, counlsry)
gffﬁrlglairfe‘(nom. adﬁesse. pa‘jy?_j? ; » Transporteur (nom, adresse, pays)
vl AE TN it ) . : -~
¥ R T R T . I AUTODANA GROUP sR\,

J01/294/2006 ; RC 18517892
Sebag, 8tr. Ciocrliel, Nr.8

. - »

T L}%}";}f b g?@i{{‘&#?";*j ",,J 7 é} , @ P

Rubsicile incadrata cu hinil groaso trebuie complatate de transporiator
Les parlles encadrées de lignes grasses dolvent &lre remplies parle transporiaur

‘The spaca framed with heavy lines must be filigd In by the capier

19+21+22

Including and
¥ compris el

Inclusiv gl

1-15

Do completal pe raspuhdorea expeditorului

Ta e campleled on the Bender's responsabiity
A remplr sous Ja responsabllité de Fexpéditeur

_ Jud ALEA - RAMANIA
3 Locu dascﬁ.rcaril tlog, {ara) 17 Transporiator SUCCESWI (NUMe, 2dtesa, fara
Place of delivery of gocds {place, couniry) . Successive cariors (name, address, cauntry}
Lieu prévu pour 1a livialson de la marchandise (fieu, pays) ‘Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
s s B LV
Vil TR e TS
4 Locul inaari {loc, fara, data) 18 Rezerve §i observalli ale irenspartatorilor
Place and dale of taking over the goods {place, counlry, date) Carrler's resetvalion and observalions
Lieu et date de la prise en charge dala marchandise (lleu, pays, date) Réserves et observalions du transporieur (ﬁ {
* -~ l
ot £ 5 i1 7 ~] AUTONR: Ao (YK
LAFEA el e P 2B C
= )
5 Dosumente anexaie - SEMIREMORCA NR.: ﬂ""f:,\ gﬂ o (,r” },'%\-’:
Documents attached . v
Docurnerts annexés CONDUCATOR AUTO 1:
A ] /o £ 2 -
Frp ‘j\»{j A p o T AR e
el o) < CONDUCATORAUTO 2t {5y 78 SR sl
G Marcsinumere 7. Nrdecokle 8 Moddeambatare Q  Nalura marfi 10 Numr statistic 4] Greutate brutd kg 12 Cuba) m?
Harks and nen Number of packages Miethod of packing Malura of the goods Stalistical number Gross weight kg Volume
Marques et numeraus Nembre dg colis Mode d'embaliage Nature da la marchondise No stalistque Polds brut kg Cubaga m*
I H }(‘ \ /.g:‘m P P E
LS 4 ﬁ{; ¥ ‘@ ' - a # .E f B &f&’ﬁ(}(," 24
¢ j
7
. ' //
© /
. . s B ?V
- O . i
fasss . Rlber » T tORY {
| _Laclagse 1 Lz chylire La letire
Instructiunile expeditorulul, . Conventii speclale
13 Sender’s Instructions ' . . 19 Special agreesments
Instructicns de Fexpédileur Caonventions particulidres
K \ .-
L b4 -
2() Plata prn Expeditor Monedd Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
Apayer par Expéditour Maonnale Destinataire
Preful ransportnlui
Caniagae changes
Prix de ransport
Sold/Balence/Sclde
Taxa tsup!imeﬂt‘:-ma
Supplem charges
Supplements -%- gug _;ﬂe o Bl g
truciiunt de plats f Instructions as to payment for carriage / Alle taxe . N
14 B apions dafrnchsmomant o Other changes Yia dei Ciclamiri, 775 70026 Mod jgno (BA)
O Franco ! Camaga paid £ Plata la expediere Frals accesoires ’
[J Nonfranco / Cariage forward / Plata la destinalie Total . ' \ -
29 Steiitin A dola % o o, o 415 pemsembeneoreere | /(Y NUV YULS
Established in o JP"’L 50 12 on Syl A0 Yy
Eslablie & S S le o s = . H
24  Réceplla m3rdil »
23 i iserva ot

™ -~ "Rice 5l
AUTODANA‘ GROUP SRLYT arlgfse;{
J01/294/20 ‘eéx RO 18517892} VErifica suyjua

Sebes, Str."CibgHillel, Nt,3
Jud ALBA : RBMH IA 1 Semndthya s slamplla destna

Signature and stamp of the carner = Signalure) ﬁq stamp of the
Signatura el limbra du transporteur Signalure et hmb:e du desttaire
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